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Berhati-hati Bagai Melangkah di Atas Es yang Tipis,
Keyakinan Benar dan Pikiran Benar, Hati Seluas Alam

Semesta, Kebijaksanaan dan Pembebasan

Seminar Dharma Hong Kong, 9 Juni 2013 (Bagian 2)

Selanjutnya, saya akan memberi tahu para murid
beberapa hal yang spesifik, karena ada banyak murid hari
ini, Master harus memberikan beberapa wejangan dengan
tegas kepada semua orang yang hadir di acara seminar ini.
Sebagai seorang murid, kamu harus mengerti untuk
menghormati hukum negara dimana dirimu berada,
karena murid Master saat ini menyebar di hampir 30
negara dan wilayah di seluruh dunia. Saya berharap para
murid dapat mematuhi hukum dan aturan, mencintai
negara dan rakyat. Mengenai Xiao Fang Zi, Master
memberi tahu semua orang, kalian tidak boleh
mengandalkan Xiao Fang Zi untuk menghasilkan uang.
Berharap tidak ada masalah uang di antara para murid.
Master pernah memberi tahu kalian bahwa kelompok
belajar bersama dapat menyimpan Xiao Fang Zi yang

biasanya disimpan oleh setiap umat di satu tempat. Jika
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rekan se-Dharma dalam kelompok belajar tiba-tiba ada
sesuatu masalah yang terjadi di rumahnya, semua orang
dapat menyumbang 21 atau 49 lembar Xiao Fang Zi untuk
membantunya, kemudian jika ada rekan se-Dharma yang
lain sakit, maka berikan Xiao Fang Zi ini kepada rekan se-
Dharma yang membutuhkan. Sebenarnya ini adalah saling
tolong-menolong, seperti perkumpulan gotong royong.
Karena para biksu menerima persembahan, jika mereka
melafalkan Xiao Fang Zi, semua orang boleh melakukan
sedikit jasa kebajikan, ini juga masuk akal. Banyak biksu
yang juga merupakan murid dari Master. Master juga
mengajari mereka dengan sungguh-sungguh, harus
melafalkan Xiao Fang Zi dengan baik, jika tidak, mereka
akan menipu langit, bumi dan arwah asing. Kalian harus
memahami bahwa jika kita melafalkan Xiao Fang Zi
dengan sungguh-sungguh, itu adalah untuk menjalin
jodoh, melakukan beberapa jasa kebajikan, itu
sepenuhnya boleh. Namun, jika kamu menggunakan Xiao
Fang Zi untuk menghasilkan uang, kamu akan melukai
dirimu sendiri dan meninggal karena penyakit serius di

masa depan. Harus memahami bahwa tidak boleh

09 Jun 2013 — Hong Kong P.2 - 23



FEKZESFTR-2013
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

melafalkan paritta secara sembarangan. Pernah ada
seorang murid yang melafalkan Xiao Fang Zi secara
sembarangan, akibatnya dia dibawa ke Alam Akhirat
untuk diadili. Master sering memberi tahu kalian, kita
praktisi Buddhis harus mengetahui cara memahami
Dharma dengan hati kita, yang berarti kita harus

menekuni Dharma dengan segenap hati.

Hari ini terutama adalah wejangan untuk para murid.
Master akan memberikan wejangan umum tentang
beberapa masalah dalam belajar Buddha Dharma. Dalam
menekuni Dharma, kita akan menghadapi masalah
tentang kekuatan supernatural. Master memberi tahu
kalian, jika kalian menekuni "Xin Ling Fa Men" dan
menemukan beberapa kekuatan supernatural, kita tidak
menolaknya, itu dimiliki secara alami. Menghasilkan
kekuatan supernatural, hal yang utama adalah
mengabaikannya, jangan pedulikan, karena semua
makhluk di Alam Antarabhava memiliki kekuatan
supernatural. Bahkan semua makhluk di alam hantu juga

memiliki lima kekuatan. Kita praktisi Buddhis juga bisa
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mempunyai kekuatan supernatural. Sebenarnya kekuatan
supernatural manusia sudah lama ada, tahukah kalian?
Indra keenam seseorang sebenarnya adalah kekuatan
supernaturalmu. Banyak orang yang memiliki respon
spiritual yang kuat, ketika ibunya sakit, maka langsung
bisa merasakan bahwa kali ini ibunya tidak bisa melewati.
Ketika melihat rumah baru, langsung merasakan bahwa
rumah ini tidak bisa dimiliki, auranya sangat tidak bagus.
Ada orang yang melakukan kontak dengan orang lain, lalu
bisa mengetahui bahwa ada arwah asing pada orang
tersebut, bukankah ini disebut sebagai kekuatan
supernatural? Guan Shi Yin Pu Sa yang memiliki ribuan
tangan dan ribuan mata, bukankah ini adalah kekuatan
supernatural? ltu adalah kekuatan supernatural agung
dari Bodhisattva. Coba dipikirkan, Bodhisattva Vajra yang
mana tidak memiliki kekuatan supernatural? Akan tetapi
kita para praktisi Buddhis sepenuhnya tidak boleh
mengejar kekuatan supernatural, karena para arwah asing
di Alam Akhirat juga memiliki kekuatan supernatural,
mereka tidak mencapai pembebasan, jika kamu

mengandalkan pada kekuatan supernatural mereka, maka
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dirimu juga tidak dapat terbebaskan, bahkan akan turun
ke bawah, akan terjerumus semakin dalam, apakah
mengerti terhadap yang Master katakan? Kekuatan
supernatural hanya bisa membantu kalian untuk
memahami kebenaran di dunia ini, tetapi belum tentu
bisa mengatasi masalah, oleh karena itu, kita sebagai
praktisi Buddhis jangan mengejar kekuatan supernatural.
Harus menapaki jalan pembinaan yang aman dan tepat,
karena asalkan terdapat penyimpangan apapun bagi
praktisi Buddhis, maka akan mengakibatkan dirimu jatuh

ke alam iblis maupun alam buruk.

Master mempunyai dua semboyan, berharap kalian
mengingatnya dengan baik. Yang pertama adalah
“Berhati-hati bagai melangkah di atas es yang tipis.”
Belajar Buddha Dharma harus mengerti untuk berhati-hati
bagai berjalan di atas es tipis. Tidak boleh salah langkah.
Kalimat kedua disebut “Tiada keinginan, maka pikiran
dengan sendirinya akan setenang air." Kalian dapat
mencobanya, ketika kalian memiliki kerisauan, takut, iri

hati, atau sedih, kalian pikirkan kata-kata Master ini.
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Sudah ada banyak murid yang membuktikannya. Kalian
hanya perlu berpikir "Tiada keinginan, maka pikiran
dengan sendirinya akan setenang air." Saya tidak punya
keinginan, apa yang dapat kamu lakukan terhadap saya?
Hanya ketika kamu mempunyai keinginan barulah kamu
akan terbawa arus oleh orang lain. Saya tidak mempunyai
keinginan, saya hanya mempunyai pikiran biasa, lalu apa

lagi yang ada? Tidak ada apa pun.

Master memberi tahu semua orang bahwa kita harus
mengembangkan bodhicitta, yaitu harus
mengembangkan pikiran yang meninggalkan
keduniawian. Hari ini saya akan memberi tahu kalian
sedikit lebih dalam. Kita tidak membina ajaran Dharma
duniawi, kita harus membina Dharma keluar dari
keduniawian, karena tujuan kita yang sebenarnya adalah
meneladani Bodhisattva dan  Buddha, bukan untuk
tinggal selamanya di dunia ini. Berharap kalian mengerti
untuk menemukan jalan menuju kebebasan untuk

menjadi seorang Buddha. Orang yang ingin menjadi
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Buddha harus terbebaskan. Orang yang ingin terbebaskan,

maka harus menjadi Buddha.

Buddha memiliki welas asih dan kemampuan untuk
menyelamatkan semua makhluk. Mengapa terkadang kita
bahkan tidak bisa menyelamatkan suami kita sendiri?
Mengapa kita bahkan tidak bisa menyelamatkan seorang
anak pun? Karena kita tidak mempunyai kemampuan
untuk menyelamatkan makhluk hidup, sehingga kita
hanya dapat berpaling kepada hantu, penyihir, dan lain-
lain, tujuannya untuk menyelesaikan masalah-masalah ini
secara pragmatis. Namun, ini tidak dapat menghilangkan
kerisauan kalian, dan kamu tidak akan dapat
menyelamatkan semua makhluk. Jika belajar dengan
hantu, welas asih dan bodhicittamu perlahan-lahan akan
memudar, yang tersisa hanyalah keegoisan. Jika orang
yang semakin belajar menjadi semakin eqgois, itu berarti
dia telah menyimpang. Banyak orang yang semakin
belajar menjadi semakin pelit. Ibunya memberikan mimpi

kepadanya, dia juga tidak punya waktu untuk melafalkan
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Xiao Fang Zi untuknya. Orang menjadi semakin pelit.

Tidak mengertikah kamu? Apa itu hantu? Si Pelit.

Jika kalian ada penyimpangan dalam menekuni
Dharma, maka akan menghancurkan jiwa kebijaksanaan
diri sendiri, akan menggunakan beberapa kekuatan
supernatural yang menyimpang untuk menciptakan
karma. Inilah sebabnya mengapa Master tidak
mengizinkan banyak orang yang sedikit memiliki respon
spiritual untuk menunjukkannya kepada orang lain,
karena kamu tidak tahu dari mana kekuatan
supernaturalnya berasal. Lihat, jika di luar sana begitu
banyak orang yang memiliki kekuatan supernatural
seperti hari ini, mereka berusaha semaksimal mungkin
untuk menunjukkannya kepada orang lain, tahukah kamu
yang mana adalah Bodhisattva? Berharap kalian
memahami dengan baik, harus mengerti kebenaran, tidak
boleh ada ketidaktahuan. Seseorang yang menekuni
Dharma harus menyingkirkan ketidaktahuan.
Ketidaktahuan berarti tidak mengerti, ketidaktahuan

berarti tidak tahu apa-apa. Berharap kalian memahami
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ajaran Buddha Dharma dan menyingkirkan ketidaktahuan.
Hanya dengan begitu baru bisa memperoleh Dharma
sejati, baru bisa memperoleh berkat sejati dari

Bodhisattva.

Jika kita tidak menekuni Dharma dengan baik, kita
akan merosot. Kita pasti akan pergi ke alam hantu setelah
meninggal nanti, itu tidak dapat terbebaskan. Master
berharap kalian para murid jangan mengaku memiliki
kekuatan supernatural, dan tidak menganjurkan untuk
meramal nasib kepada orang lain, membaca ramalan, atau
berkomunikasi dengan alam roh. Jika kamu menyesatkan
orang lain, Master memberi tahu kalian, ini yang
Bodhisattva katakan kepada Master, balasan karmanya
adalah kelumpuhan otak atau kebutaan. Master memberi
tahu kalian, mengapa peramal buta begitu akurat? Karena
dia tidak bisa melihat hal-hal di Alam Manusia, yang dia
lihat semuanya adalah hal-hal di alam bawah. Tentu saja
dia bisa melihatnya dengan akurat, benarkah? Kami
memiliki seorang pria di Australia yang merupakan

seorang peramal yang sangat akurat, dia buta. Dia pada
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awalnya adalah seorang pria yang sangat tampan, namun
karena ramalannya, lambat laun dia kehilangan
penglihatannya. @ Master  berharap  kalian  tidak
memamerkan kekuatan supernatural. Itu bukanlah
kekuatan supernatural yang agung dari seorang
Bodhisattva. Kalian harus mengerti untuk benar-benar
menghilangkan pikiran jahat, menyelamatkan orang harus
dengan metode yang tepat. Berharap kalian tidak
menyesatkan diri sendiri, tidak boleh menyimpang. Hari
ini Master memberi tahu murid-murid semua kata-kata

baik dan bijaksana. Para murid harus menjaga diri baik-
baik.

Banyak murid melakukan kesalahan dan kemudian
menulis surat kepada Master dengan berkata "Saya minta
maaf'. Banyak murid yang kemudian melakukan
penyimpangan dalam pembinaan. Mereka membawa
banyak murid "Xin Ling Fa Men" ke rumah seperti penyihir
yang bahkan tidak memiliki altar di rumah. Orang itu
masih berbicara sembarangan, dan pada akhirnya mereka

sendiri harus menanggung karma, kemudian menulis
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surat kepada Master yang mengatakan “Saya minta
maaf.” Master memintanya untuk baik-baik melafalkan
paritta Li Fo Da Chan Hui Wen. Oleh karena itu, jika di
antara kalian para murid di sini hari ini banyak yang
merupakan murid Master yang baik, kalian tidak boleh
menyimpang, harus tahu sebab dan akibat. Apakah kalian

mengerti?

Kita menekuni Dharma sekarang, kita akan tahu
balasan karma sekarang. Kita menekuni Dharma nanti, kita
akan tahu balasan karma nanti. Jika kita menekuni
Dharma lebih awal pada hari ini, kita akan tercerahkan
lebih awal. Jika kita menekuni Dharma nanti, perlahan-
lahan kita baru tercerahkan nanti. Kehidupan mungkin
perlahan-lahan menghilang tanpa kamu sadari. Master
berharap kalian dapat tercerahkan sekarang, segera
tercerahkan, langsung tercerahkan. Oleh karena itu,
Bodhisattva sering memberi tahu kita untuk hidup di saat
ini. Banyak murid yang mempunyai kekurangan. Baru saja
belajar Buddha Dharma selama beberapa hari dan berpikir

bahwa dirinya telah memahami segalanya. Apakah "Bai
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Hua Fo Fa" -- ajaran Buddha dalam bahasa sehari-hari
yang diajarkan oleh Master masih dangkal? Sudahkah
kalian membacanya dengan cermat? Tahukah kalian
berapa banyak orang vyang mengatakan setelah
membacanya, bahwa Bai Hua Fo Fa jika dipahami dengan
dangkal, maka bisa dibaca lebih dangkal, namun jika
dipahami dengan dalam, maka bisa dibaca lebih
mendalam. Berharap semua orang tidak sombong dan
angkuh. Sebagai murid, kalian harus menekuni Dharma

dengan baik.
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B — 8 Bus W EFEixE & B? BEXK

men rén xue fo jué dui bu neng qu zhut qiu shén tong yin wei di fu

MAZHBEYA B ETEXR®H B, BAMA

gui shén ta men you shén tong ta men bing méi you huo dé jié

H’J%@ﬂi’,ﬂ] B # &, el F R 8 KXE®

tud rd gud ni yi kao ta men de shén tong ni yé hui jié tud bu liao

B, W RFEKEMRMDAO S B, FEBRA T,
ér gié hui xia qu  yué xian yue shén shi fu jiang de ming bai bu ming

mMESTX, # & X, IR # S B BF B

bai  shén tong zh| néng bang zhu ni men qu [i jié zhi dao rén jian de

BH? @ B R 8 # B R 1] %IE%%HED B A 8 HY
zhén xiang dan bu yi ding néng gou jié jué wen ti suo i
HE 8, BEAXA—F 8 B HERME &, FrlL, :’CJZ

men xue f6 rén bu zhw giu shén tong yao zdu quan zheng que de

MEHEAFAEX®H B, EEXT 2 E BH
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xué fo zhi lu yin We| Xué

F K, ~ ?—

rang ni duo luo dao moé
it IREEEE B

O rén ren hé yi ge pian cha ké néng jiu

/\E@—ﬁ\ﬂﬁ Z 7 BE B

shi fu you liang ju zuo you ming xi wang ni men hao hao de ji

MRXE WM AOER W, & 2 R F ﬁ%iﬂzﬂ
zht  di yi ju jido rG 1G bé bing xué fé6 yao dong de ra i
T, F—a9 WM "WEB K", ZFHE E BUNE

b6é bing bu néng zou cuo ban bu di er ju jiao wuU yu zi ran xin

Bk, AR EBEFL.BZ2GMN "ETRB RO

rd shui ni men ké yi shi shi kan dang ni men you fan ndo  hai
A", MO TUARNE, S RERMNBRX. F
pa ji nan guo de shi hou ni men xiang yi xiang shi fu de

=R W!lF' I ARk, R4 8B — 8 iR

zhé ju hua yi jing you wa shu de di zi yan zhéng le ni men zhi

XEHE.EEBLHWBFR E 7, 710 R

yao xiang yi xiang wld yu zi ran xin ra shui wO méi you yu

Z R -8 "KERBEALW K", iR B K

wang le  ni néng na wo zén me yang you yu wang cai hui béi rén
2T MBEREAFE?ERE TaHWA

n

QI
QI

i wO wu yu le  wo jiu shi ping ping de xin

gian zhe zou na
5 & B] HELEAKT, AR F F LD, BB
shén
1

—.

n me shén me dou méi y

4L7? A %Bxﬁ

SEN
Jﬂf@ H»
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shi fu gao su da jia  woO men yao xit pu ti xin  jiu shi yao xid

AJ [—] A A = =]
MRXERFRAKR, M BEEBZFREL BEEE
chd li xin  jin tian gén ni men jiang de shen yi dién wO men bu shi
HBELO, SXEBMERMN #E8 X — K1, EMN AR
xid rén jian fa wO men yao xil cha shi fa yin wei wO men zhén

gABZ BBMNDEBERELEEZ BAKIMN E

zhéng de mu di shi yao xué pu sa xue fo ér bu shi chang zhu rén

IEF WERNREZEZEF. ZH MAR & £ A

jian X1 wang ni men yao dong de xun zhao chéng fo de jié tuo zhi

‘. % 2R B EBI & K %EI’J%MFEZ
dao yao xiang chéng fo de rén  bi x0 yao jié tud yao xiang jié tuod

B, 2 8 & BFHOA CRERER E B B

de rén u chéng o

zhi yo
WA, REBE B #.

f6 you ci béi xin hé jiu du zhong shéng de néng |i a wei
HEBHBEBELELOCMBEE X £ B8 DM, A

shén me you shi hou wo men lian zi ji de xian sheng dou jiu du bu

HABEHBXRMNEECH % £ B RER

liao  weishén me woO men lian yi ge hai zi dou jiu du bu liao  yin

7?2 4N E—"1T"T&HFHBHEEARAT?H

wei wo men méi you jiu du zhong shéng de neng li sud yi zhi néng
AEAMND REHE X £ BUE D, MUR &8
qu qiu zhu yu gui tong wi pd déng jiu shi xiang bian tong lai jié jué
EXKPTREBEB.REREF HME B T B KBR
zhe xié wen ti  dan shi zhe yang bu hui qu chd ni men de fan nao

XEE@E, BEX B ASEKFEMNBO® X,
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ni yé jiu du bu liao zhong shéng a gén gui shén xué ni de ci béi

MBHMEARAT RN £ W, RRE & F, MPORZRIE

Xin hé pu ti xin jiu hui man man de tui shi  sheng xia de jiu shi zi

LDMERLOAS B 18 HEX, * _FEI']E'}EZEQW.\

zi i rén ra guo yue xue yue zi si zi na jiu shi yi jing zou
BH. Al R @& F ﬁ_Eﬂ\Eﬂ BMEE & =
pian cha le hén duo rén yue xue yue xiao qi zi ji de ma ma tud
mE7. RZA&FE# NS, QEE’JIHZF_'J}E
meng géi ta ta yé méi shi jian nian xiao fang zi gel ta rén yue
¥ ot iRl E & N B FEU, /\#_
bian yue xiao qi zhe hai bu dong ma gui shi shén me xiao qi

T NS, XERAEB? B2+ 4?2 N5

EHL

ni men rd guo xue f6 you pian cha  jiu hUI le zi ji de hui

MMM RZEHEE RE, IR TEE',EI’JE
ming yong yi xié pian shén tong hui qu zao ye  zhe jiu shi tai zhang
m, A&k & BcFxEL, XHMES

wei shén me bd rang hén duo shao wéi you dian ling yan de rén qu géi

At a7tk R HAIERRENAEXS

rén jia kan y|n wei ni dou bu zhi dao ta de shén tong shi na i lai

AREB BAMBANEMLEY # B FWEK

de  kan kan rd gud xiang jin tian zhé me dud quan bu you shén tong
N, EEUR BRSXXAaEZ £58 @ &

de rén zai wai mian pin ming géi rén jia kan ni zhi dao na wei shi pu

WAES B H o EBARE BANEBURS
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sa a X1 wang ni men hao hao de dong dian shi ging yao ming i
ER? & 2 RN FTFHE RERE, E B B
a bu néng you wd ming vyi ge rén xué fo yi ding yao qu chu wu

W, A8 8L H —"TTAZFHE—"TCEEERZE

ming wuU ming jiu shi bu ming bai  wu ming jiu shi shén me dou bu

BB, T BB MiEA B B, T BHHBME 1+ 4 &8+~

zhi dao XI wang ni men yao dong de f6 fa  qu chu wu ming rén

MiE, & 2 (1] £ & BHIZX, % fr & BH, %A

hou cai neng dé dao zhéng fa  cai néng dé dao pl] sa zhén zheng de
FZ 8 B3 1IE X, T BAEFE E R
jia chi

JIIES I

wO men rd guo bu hao hao de xué f6  jiu hui duo luo  si hou
EKIMNUWRATFHFHEHR R EE, B
yi ding hui zhuan dao gui dao na shi bu néng jié tué de  tai zhang
—E S ¥ ARE BEAEBERN. 8 K

Xi wang ni men di zi bu yao zi chéng you shén tong bu ti chang

H"E2EMRMNMBFAEZEBE WM 8 & B, AR B

ge€i rén jia suan ming kan xiang yu ling jie gou tong yi dan wu dao

CAXRE . FEH. S RFAEI B, —BRE

le rén jia  shi fu gao su ni men zhe shi pd sa gao su shi fu de

7)\% Jfﬁ’\iﬁ{d\ 1, XEREFS KM,
g <

bao y| an xia yan shi fu gao su ni men wei shén me

shi
i x“T‘z F\EEEEOUFESZ%WDEWH‘],%H'

suan ming de xia zi suan de zhe me zhin yin wei ta kan bu jian yang
%%EEE%?%«—{ A PR AMEARS N M
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jian de dong xi ta kan jian de dou shi yin jian de dong xi dang
BN XA TELINBEREEN R A, 3
ran ta kan de zhun a dui bu dui wO men ao da |i ya you vyi
RKMLEBES EW, AXN? ZMNRERXFMNITEF —
wei suan ming hén zhun de rén  shi wei xia zi ta bén lai shi yi wei

uE R EBNDA BUBF EAXRE—
fei chang ying jun de nan shi  jiu shi yin wei suan ming suan dao hou
B KRBT BERAE ., 8 8 7
lai  yan jing man man de kan bu jian le tai zhang x1 wang ni men
k. RBRBE B EBEMWMEANT. 8 K & B (K (]
bd yao qu xian shén tong na bu shi pu sa de da shén tong yao dong
AEXE @ B, BAREFHNXH B, B &
de zhén zheng de qu chu xié nian jiu rén yao you miao fa X wang
BE EMERBS WRAEZEES ® X, & 2
da jia bu néng wu dao zi ji bu néng zou pian cha  shi fu jin tian
[ .
ARA B RSB, A ERE, MRXSX
dou shi gén di zi jiang de jin yu liang yan zhong wei di zi hao zi

HMERBFHHNEER S R UBFHE

wéi zht a

AZW,

hén dud di zi zuo cuo shi ging zhi hou zai xié xin géi shi fu shud
REZHEFMESFH CEBEERITR
b hén dudé de di zi dao hou lai xit pian cha le ba
"NAE", RZNBEFR BREXRER E=7T, B
hén dudo xin ling fa mén de di zi dai dao yi ge xiang wi pd de

RZ"ORZFND " WHEFH—1T K BREXN

N

09 Jun 2013 —Hong Kong P.21 - 23



FEKZESFTR-2013
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

jia i jia li lian f6 tai dou me| you na rén de zw ba |i hai luan

xEBE REEHaH RXRE BANEBEBERK I

shud zui hou zi ji dou bei y¢é  ran hou géi shi fu xié xin shudo  dui

w, REECHBY AEEMKXERF X "X

bu qi shi fu rang ta hao hao nian li f6 da chan hui wén  sud

AR, ML T F S ALEXIT B X, AR

yi ni men jin tian zai zuo de zhe me duo de di zi rd guo shi tai

Ll MMNSXEENXAZHNEFURES
zhang de hao di zi  jiu gian wan bu yao zou pian cha  yao zhi yin
KWNEFHEF B T AAEEREZ EAR

dong guo da jia ting de dong ma

E R AXRFEE B?

xian zai xue f6  xian zai zhi dao bao ying yi hou xue fo

ME=®, DEMNE B N, LE 28, [

hou cai zhi dao bao ying wO men jin tian zao yi dian xué f6  wo
FAME &K N, RMNSKXEB—KR ZMH, &
men zao yi dian jue wu woO men yi hou xue fo yi hou cai man

MEBE—mRuE ENDUBRZE®H UEF T &
man de kai wu  rén shéng ké néng jiu zai ni de bu zhi bu jué dang
EgwHFE. AN £ 7 88 MEFRHNAANART 3
zhong man man de lid shi  tai zhang xi wang ni men dang xia kai wu

T B EMMRX, & K & 2 RN 3 THIE,

ma shang kai wu i ji kai wu  suo yi pu sa jing chang gén wo

5 £ FE OZBAFE, R, EFE B R K
men jiang yao hud zai dang xia en dud di you yi ge mao bing

h zZi
N #H EFEI3 T. BZEFE—1TFEF K,

09 Jun 2013 —Hong Kong P.22 - 23



FEKZESFTR-2013
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

gang gang xué le meéi ji tian de fo6 fa yi wéi zi ji shén me dou
Ml Nl 27 RJLXBHFEEZ LLABCE 4 #B
dong shi fu jiang de bai hua f6 fa hai gian ma ni men zi xi de

E, MR H BB & HEE X B? (R A1 F At
kan guo mei you ni men zhi dao you dud shao rén kan le zhi hou

EX RB?’RERMNDAMEBB Z > ANEBTZE

shud zhe ge bai hua fo6 fa gian ké vyi wang gian i kan shén ké yi

W, X THBEHZZTITULE EB2EF, &R FJLL

wang shén i kan  x1 wang da jia bu yao gong gao wO man  zuo wéi

3 N, >< .—\—. - —&,— S
T FREFE.FEXKRAE T aHKE A
di zi yao hao hao de xué fo

L f
BFEF TFEH.
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